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Read the Bible at a fixed time each day.
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Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
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Things to think about

1. Is there anything you have learnt about God, Jesus or the Holy Spirit in the passage‘-’ i “
2. Does it teach you anything that you should or should not do? AT AL s

s
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Pray again! Tell God about what you have'learnt from today’s passage. Ask Him to help
you to do what you have learnt in the Bible. For example: “From today, | will only speak
kind words. Lord, please give me strength to do it.”
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For younger children, get your Daddy or Mummy to read to you the verses daily.
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Colour one ‘Blble when you have completed reading.
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Jesus Sends Out His Disciples
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Jesus called for his 12 disciples to come to him. He gave them authority to drive out evil spirits and to heal every illness
and sickness.
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Here are the names of the 12 apostles. First are Simon Peter and his brother Andrew. Then come James, son of
Zebedee, and his brother John.
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Next are Philip and Bartholomew, and also Thomas and Matthew the tax collector. Two more are James, son of
Alphaeus, and Thaddaeus.

fen rui ding de xi  mén hai  you mai st de jia lie rén yoéu
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The last are Simon the Zealot and Judas Iscariot. Judas is the one who was later going to hand Jesus over to his
enemies.
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Jesus sent these 12 out with the following orders. “Do not go among those who aren't Jews,” he said. “Do not enter any
town of the Samaritans.

ning k& wang yi  se lieé ja mi shi de ydng na if qu
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Instead, go to the people of Israel. They are like sheep that have become lost.

The bible translations used in this bookiet are the Chinese Union Version (CUV) and the New International Reader’s Version (NIFV)
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As you go, preach this message, ‘The kingdom of heaven is near.’
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Heal those who are sick. Bring those who are dead back to life. Make those who have skin diseases ‘clean’ again. Drive
out demons. You have received freely, so give freely.
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“Do not take along any gold, silver or copper in your belts.
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Do not take a bag for the journey. Do not take extra clothes or sandals or walking sticks. A worker should be given what

he needs.
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“When you enter a town or village, look for someone who is willing to welcome you. Stay at that person’s house until
you leave.
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As you enter the home, greet those who live there.
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If that home welcomes you, give it your blessing of peace. If it does not, don't bless it.
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“Some people may not welcome you or listen to your words. If they don't, shake the dust off your feet when you leave
that home or town.
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What I'm about to tell you is true. On judgment day it will be easier for Sodom and Gomorrah than for that town.
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“l am sendmg you out like sheep among wolves. So be as wise as snakes and as harmless as doves.
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“Watch out! Men will hand you over to the local courts. They will whip you in their synagogues.
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You will be brought to governors and kings because of me. You will be witnesses to them and to those who aren't Jews.
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“But when they arrest you, dont worry about what you will say or how you will say it. At that time you will be given the
right words to say.
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It will not be you speaking. The Spirit of your Father will be speaking through you. f,’
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“Brothers will hand over brothers to be killed. Fathers will hand over their children. Children will rise up against their
parents and have them put to death.

bin |e n| men yao wei wd de ming béi zhong rén  hen e wéi you rén ndi doo di de hi

02 3 B ARAT S 2K 0 Ak AR T A Tt B R 4G o

rdn jiu
ﬁr thoa:

Everyone will hate you because of me. But anyone who stands firm to the end will be saved.
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“When people attack you in one place, escape to another. What I'm about to tell you is true. You will not finish going
through the cities of Israel before the Son of Man comes.
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“A student is not better than his teacher. A servant is not better than his master.
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It is enough for the student to be like his teacher. And it is enough for the servant to be like his master. If the head of
the house has been called Beelzebub, what can the others who live there expect?
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m time each day.
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Do Not Fear
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“So don't be afraid of your enemies. Everything that is secret will be brought out into the open. Everything that is hidden
will be uncovered.
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What | tell you in the dark, speak in the daylight. What is whispered in your ear, shout from the rooftops.
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Do not be afraid of those who kill the body but can't kill the soul. Instead, be afraid of the One who can destroy both soul
and body in hell.
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“Aren’t two sparrows sold for only a penny? But not one of them falls to the ground without your Father knowing it.

jiu shi ni men de tu fa y& dou bei shi qud le
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He even counts every hair on your head!

sué  yi bu vyao ju ni men bi  xU dud md& que hd&i gui zhong
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So don't be afraid. You are worth more than many sparrows.
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“What about someone who says in front of others that he knows me? | will also say in front of my Father who is in
heaven that | know him.
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@ Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.
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But what about someone who says in front of others that he doesn't know me? | will say in front of my Father who is in
heaven that | don't know him.
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“Do not think that | came to bring peace to the earth. | didn't come to bring peace. | came to bring a sword.
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against their mothers-in-law.
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A man’s enemies will be the members of his own family.” (Micah 7:6)
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“Anyone who loves his father or mother more than me is not worthy of me. Anyone who loves his son or daughter more
than me is not worthy of me.
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And anyone who does not pick up his cross and follow me is not worthy of me.
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“Anyone who welcomes you welcomes me. And anyone who welcomes me welcomes the One who sent me.

rén yin - wéi xian zh de ming jié dai  xian  zhi bi  dé xian zhi sud dé de shdng cl rén
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Suppose someone welcomes a prophet as a prophet. That one will receive a prophet’s reward. And suppose someone
welcomes a godly person as a godly person. That one will receive a godly person’s reward.
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Suppose someone gives even a cup of cold water to a little one who follows me. What I'm about to tell you is true. That
one will certainly be rewarded.”
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Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.
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Jesus finished teaching his 12 disciples. Then he went on to teach and preach in the towns of Galilee.

yué han z&i jian I ting jian i di su6 zuo de  shi jit  da  fa liacng ge mén td
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John was in prison. When he heard what Christ was doing, he sent his disciples to him.

wen t@ shud na jiang yao l4i de  shi hadi shi  wd men déng hou bié rén ne
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They asked Jesus, “Are you the one who was supposed to come? Or should we look for someone else?”

st hui da shuo ni men qu sud ting jian sud kan jian  de shi gdo su  yué
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Jesus replied, “Go back to John. Report to him what you hear and see.

jiu  shi xi@a zi kan jian qué zi  xing z0u zhdng do mé féng de ]Ie jing Iong zi  ting
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jian sl rén /fi hud giong rén  you fu  yin chudn gé& td men
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Blind people receive sight. Disabled people walk. Those who have skin diseases are healed. Deaf people hear. Those
who are dead are raised to life. And the good news is preached to those who are poor.

fan bl yin w6 dié ddo de jiu ydu fu le
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Blessed are those who do not give up their faith because of me.”

men zou de shi  hou € sl jiu dul zhong rén jing Iin  yué han shuo ni men cong qlan
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As John's disciples were leaving, Jesus began to speak to the crowd about John. He said, “What did you go out into the
desert to see? Tall grass waving in the wind?

4

—~ ~
° .

B S#—XEHMIER. REESE, REBRIERE, TR MmNE,
MIA™ Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
' time each day.

The bible translations used in this booklet are the'Chinese Union Version (CUV) and the New Intfernational Reader’s Version (NIrV)



A Matt 11:1-19 LRI Z)5H John the Baptist 7% 7 F@Ahaﬁ

ni men chi qu déo di shi ydo kan shén me yao  kan chucn xi rudn yi fu  de rén me
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na chuon xi run yi  fG  de rén shi  zai wdng gong I
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If not, what did you go out to see? A man dressed in fine clothes? No. People who wear fine clothes are in kings' palaces.

ni men chi qu jid jing shi wei shén me shi  ydo kan xian zhi me wd gto su
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Then what did you go out to see? A prophet? Yes, | tell you, and more than a prophet.

jing shang i zhe shud wo  ybo chai qlon wo de shi zhé zai ni gidn mign yu béi dao lu

%L%%”.&%f B IR 09AE E AR AT B TR A

sud shuo de jiu shi  zhe rén
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He is the one written about in Scripture. It says, “ ‘| will send my messenger ahead of you. He will prepare your way for
you.’ (Malachi 3:1)
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“What I'm about to tell you is true. No one more important than John the Baptist has ever been born. But the least
important person in the kingdom of heaven is more important than he is.

céng sh| xi yue han de shi hou dao 0 jin tian gué shi  nu [i ji nu [i
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Since the days of John the Baptist, the kingdom of heaven has been advancing with force. And forceful people are
taking hold of it.

yin  weéi zhdong xian zhi  hé i fa shuo yu yé doo yué han  weéi  zhi
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All the Prophets and the Law prophesied until John came.
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If you are willing to accept it, John is the Elijah who was supposed to come.
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Those who have ears should listen.
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“What can | compare today's people to? They are like children sitting in the market places and calling out to others. They
say,

wo men xmng ni men chur di men bu tido wl wo men xmng ni - men Qi
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men bu chui xiong
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“‘We played the flute for you. But you didn't dance. We sang a funeral song. But you didn't become sad.’

yué han ldi y¢ bu chi y& bu hé rén it shuo td  shi béi guf  fu zhe de
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When John came, he didn't eat or drink as you do. And people say, ‘He has a demon’’

rén i |G chi y& he én  you shuo td shi  tin shi hdo jiu de rén shi
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juan dan  zhi  hui  zdi  xing wéi shang jiu  xin  wei shi
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But when the Son of Man came, he ate and drank as you do. And people say, ‘This fellow is always eating and drinking
far too much. He's a friend of tax collectors and “sinners.” ‘ Those who act wisely prove that wisdom is right.”

shui i hé zui rén de péng you dan  zhi hul
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jil zai na shi hou ze bei td men shud
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Jesus began to speak against the cities where he had done most of his miracles. The people there had not turned away
from their sins. So he said,

gé 1@ xun n| you  huo ni you hud yin - wei  zdi
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ni men zhong jian sud xing de yl  néng rud6 xing zai  tui lud xi din t@ men zo yi
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“How terrible it will be for you, Korazin! How terrible for you, Bethsaida! Suppose the miracles done in you had been
done in Tyre and Sidon. They would have turned away from their sins long ago. They would have put on black clothes.
They would have sat down in ashes.

dan wo  gdo  sU men dang shén pan de n tur - ué Xi dun  sud shou de
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ni men hdi réng y| shou ne
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But | tell you this. On judgment day it will be easier for Tyre and Sidon than for you.

jig  bdi néng a n| y| jing shéng dao tidn shang huo  zhé n| jiang yao shéng dao tidn shang
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jiang lai bi zhul  lud  yin  jidn yin - wei zai i I su6 xing de yi néng
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“And what about you, Capernaum? Will you be lifted up to heaven? No! You will go down to the place of the dead.
Suppose the miracles done in you had been done in Sodom. It would still be here today.
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~ ~ \ X Jr <2

{a REVFRAT, BFRGEF, T LI 0, iR

hdi rc’>‘ng yi sm‘)u ne

I @/

But I tell you this. On judgment day it will be easier for Sodom than for you.”
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At that time Jesus said, “I praise you, Father. You are Lord of heaven and earth. You have hidden these things from the
wise and educated. But you have shown them to little children.

shi yin  wei ni méi y| bén shi  rd
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Yes, Father. This is what you wanted.

yi  qié su6 you dou shi wd fu jido chu méi  you rén zhi
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cha le Zi zZi sud yuan yi  zhi  shi  de méi  ydu rén zhi dao  fu
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“My Father has given all things to me. The Father is the only one who knows the Son. And the only ones who know the
Father are the Son and those to whom the Son chooses to make him known.

fan Iao ku din zhong dan  de  rén yi daio wod zhe lai wo ‘jiu shi  ni men /dé
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“Come to me, all of you who are tired and are carrying heavy loads. | will give you rest.

ru  hé qidn béi ni men dang fu wo xu¢ wo de yang shi
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Become my servants and learn from me. | am gentle and free of pride. You will find rest for your souls.

yin  wei wo de & shi rong i de wO de dan zi  shi qing shéng de
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Serving me is easy, and my load is light.”
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That same day Jesus left the house and sat by the Sea of Galilee.

you  xu duo rén  ddo td na if td  zhi  dé shangchuén zuo  xia zhong rén  dou zhan
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Large crowds gathered around him. So he got into a boat. He sat down in it. All the people stood on the shore.

t& yong bi  yu dul  td men jidng xU duo ddo If shuo you yi sd zhdong de chi qu
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s zhong
AT

Then he told them many things by using stories. He said, “A farmer went out to plant his seed.

sd de shi hou you luo  zai  lu  péng de féi nido lai  chi jin
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He scattered the seed on the ground. Some fell on a path. Birds came and ate it up.

you ‘|‘l—1§)‘ z0i  ti  qgitn shi tou di shang de tu il bu shén fa  mido ‘zg kuai
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Some seed fell on rocky places, where there wasn't much soil. The plants came up quickly, because the soil wasn't deep.
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When the sun came up, it burned the plants. They dried up because they had no roots.

you lud  zai  jing i Ir de jing ji chang qi i ta | zhu  le
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Other seed fell among thorns. The thorns grew up and crowded out the plants.

you you lud zai hdo tu if de ]Iu ]Ié Shl you yi  bdi  béi you it shi  beéi
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Still other seed fell on good soil. It produced a crop 100, 60 or 30 times more than what was planted.

Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.
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Those who have ears should listen.”
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The disciples came to him. They asked, “Why do you use stories when you speak to the people?”

si hui déd shuo yin - wei tian gué mi zh| jito men zhi  ddo bu  jidgo
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He replied, “You have been given the chance to understand the secrets of the kingdom of heaven. It has not been given
to outsiders.

fan  you de hai  yao jia gél tc jito ta you yd fan Inéi you de lian  t@  sud
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Everyone who has that kind of knowledge will be given more. In fact, they will have very much. If anyone doesn't have
that kind of knowledge, even what little he has will be taken away from him.

sud wd yong bl yu  dul  td men jidng shi yin td men kan y& kan bu jian ting yé
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tihg bu jian yé bu ming bdi
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Here is why | use stories when | speak to the people. | say, “They look, but they don't really see. They listen, but they
don't really hear or understand.

zai  td men shén shang zhéng yirlg le yi :ﬂ ya de yu yczn shuo n| men ting shi  ydo
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“In them the words of the prophet Isaiah come true. He said, “ ‘You will hear but never understand. You will see but
never know what you are seeing.

Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.
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The hearts of these people have become stubborn. They can barely hear with their ears. They have closed their eyes.
Otherwise they might see with their eyes. They might hear with their ears. They might understand with their hearts.
They might turn to the Lord, and then he would heal them.’ (Isaiah 6:9,10)
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“But blessed are your eyes because they see. And blessed are your ears because they hear.

wo Shl z8i gdo st ni men cong gidn yoéu xti  dud xian zhi hé yi  rén  ydo kan ni  men sud

R FELZFRAT, AT AF % esefa IAZFH RN

kan que mel you kan jian yao tihg ni men sud ting de que méi you ting jian
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What I'm about to tell you is true. Many prophets and godly people wanted to see what you see. But they didn't see it.
They wanted to hear what you hear. But they didn't hear it.

sud men dang ting zhe sd zhdng de bi  yu
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“Listen! Here is the meaning of the story of the farmer.

fén ting jian tin gudé dao I bu ming bdi de zhé jiu i su6 sd zai ta
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People hear the message about the kingdom but do not understand it. Then the evil one comes. He steals what was
planted in their hearts. Those people are like the seed planted on a path.

z0i  shi  tou di shang de jiu  shi rén ting le dao dang xia huan xi ling shou
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Others received the seed that fell on rocky places. They are those who hear the message and at once receive it with joy.

Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.
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But they have no roots. So they last only a short time. They quickly fall away from the faith when trouble or suffering
comes because of the message.
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Others received the seed that fell among the thorns. They are those who hear the message. But then the worries of this
life and the false promises of wealth crowd it out. They keep it from producing fruit.

z0i h8o di shang de jiu  shi rén ting ddo ming bdi le hou i ]Ié sh| you yi

ﬁﬁ%%i% HEZATFERG T, BRES, H—

bdi  bei de you it shi  béi de you s@n shi  béi de
S By A4 = 4 ¢
E = 4 ) %J— a 4(3 é ) — 4(3 é @)

But still others received the seed that fell on good soil. They are those who hear the message and understand it. They
produce a crop 100, 60 or 30 times more than the farmer planted.”

Read the Bibleatafixed  Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word. 16 2
time each day.
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Jesus told the crowd another story. “Here is what the kmgdom of heaven is like,” he said. “A man planted good seed in
his field.

zhi  rén shui jué de shi hou you chéu di ldi jiang bai  z i mai oz if jiu
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But while everyone was sleeping, his enemy came. The enemy planted weeds among the wheat and then went away.

dao chang mido ti sui  de shi hou bai  zi  yé xidn cha ldi
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The wheat began to grow and form grain. At the same time, weeds appeared.
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“The owner’s servants came to him. They said, ‘Sir, didn't you plant good seed in your field? Then where did the weeds
come from?’

zht  rén shud zhe shi chéu di zud de pd rén shud ni yaio wd men qu hdao chi 4 me
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“‘An enemy did this,” he replied. “The servants asked him, ‘Do you want us to go and pull the weeds up?

zhi  rén  shuo bu  hi kong pa hdo bai  zi lign mai  zi y& ba chd ldi
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“‘No," the owner answered. ‘While you are pulling up the weeds, you might pull up the wheat with them.
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Let both grow together until the harvest. At that time | will tell the workers what to do. Here is what | will say to them.
First collect the weeds. Tie them in bundles to be burned. Then gather the wheat. Bring it into my storeroom.” “
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Jesus told the crowd another story. He said, “The kingdom of heaven is like a mustard seed. Someone took the seed and
planted it in a field.
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It is the smallest of all your seeds. But when it grows, it is the largest of all garden plants. It becomes a tree. Birds
come and rest in its branches.”
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Jesus told them still another story. “The kingdom of heaven is like yeast,” he said. “A woman mixed it into a large
amount of flour. The yeast worked its way all through the dough.”
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Jesus spoke all these things to the crowd by using stories. He did not say anything to them without telling a story.
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So the words spoken by the prophet came true. He had said, “l will open my mouth and tell stories. | will speak about
things that were hidden since the world was made.” (Psalm 78:2)
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Then Jesus left the crowd and went into the house. His disciples came to him. They said, “Explain to us the story of the
weeds in the field."
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He answered, “The one who planted the good seed is the Son of Man.
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The field is the world. The good seed stands for the people who belong to the kingdom. The weeds are the people who
belong to the evil one.

sd bai zi de chéu di jiu shi mé gul shou gé de shi hou jiu shi shi jie
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The enemy who plants them is the devil. The harvest is judgment day. And the workers are angels.
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“The weeds are pulled up and burned in the fire. That is how it will be on judgment day.
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The Son of Man will send out his angels. They will weed out of his kingdom everything that causes sin. They will also get
rid of all who do evil.
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They will throw them into the blazing furnace. There people will sob and grind their teeth.

na  shi yi rén zai td men fu de gué yao fa chd gudng ldi xiang tai yéng yi  yang

AREE, XALEMAIEE, 2L Bk, FRMm—F,
AT, k% o

Then God's people will shine like the sun in their Father’s kingdom. Those who have ears should listen.
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Selling All Possessions
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“The k|ngdom of heaven is like treasure that was hidden in a field. When a man found it, he hid it again. He was very
happy. So he went and sold everything he had. And he bought that field.
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“Again, the kingdom of heaven is like a trader who was looking for fine pearls.
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He found one that was very valuable. So he went away and sold everything he had. And he bought that pearl.
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“Again, the kingdom of heaven is like a net. It was let down into the lake. It caught all kinds of fish.
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When it was full, the fishermen pulled it up on the shore. Then they sat down and gathered the good fish into baskets.
But they threw the bad fish away.
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This is how it will be on judgment day. The angels will come. They will separate the people who did what is wrong from
those who did what is right.
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They will throw the evil people into the blazing furnace. There the evil ones will sob and grind their teeth
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“Do you understand all these things?” Jesus asked. “Yes,” they replied.
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He said to them, “Every teacher of the law who has been taught about the kingdom of heaven is like the owner of a
house. He brings new treasures out of his storeroom as well as old ones.”
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